
Kortes eszközök.
Polgártársak ! Hét év óta idegen jel

szavak és idegen zászló alatt vittek ben
nünket az urnához. Vessünk véget ennek 
a szemérmetlen játéknak. Isten minket 
úgy segéljen! így harsogott néhány nap 
előtt a negyvennyolcasok tárogatója s ma 
r  le tte sen  kormánypárti zászlókat len
get a böjti szél.

Hát ennyire hitvány lenne az a nép- 
melynek nincsenek férfiai, csak vénasszo, 
nyai, kikben nem áll meg a szó, nem az 
elv, még az eskü sem! Hát képes arra em
ber, hogy ma párthevében tombol, epéjét 
önti ki a kormánypárt ellen, holnap vissza
tér, újra elnyeli és jó arccal mosolyog 
hozzá. Ki érti ezt meg? Az, a ki látja a 
kortes-eszközöket is.

A liberalizmus maga ismeri be, hogy 
politikában nincs becsület. Nincs neki, 
mert neki a politikai becsület mellékes 
gönce, levetheti, s van mit magára venni 
a politikai komédia ruhatárából, de* á pol
gárság politikai becsületének göncét le 
húzni nincs joga senkinek, mert a szavazó 
polgárnak egy becsületbeli gönce van. Azt 
viseli otthon, templomban, korcsmában 
és politikában egyaránt Vétkes, megvetni

való mesterség az, mikor a népet azzal ál
tatják, hogy Ielkiismeretén erőszakot tenni 
nem tisztességtelen dolog; mikor arra in
gerük hazug jelszavakkal, indulatok fel
keltésével, hogy magán erkölcsi erősza
kot kövessen el s a szemérmetlen játékot 
folvt*»ssa.

A bodajki kormánypárton a szavazók
nak politikai levetkeztetése segíthet és 
hozzá is láttak a második kőrútban. Be
szédeik egyenesen a vallásfelekezetek fel- 
bujtására vannak alapítva, s bámulatos az 
az elszántság, melylyel hozzányúlnak a 
hazugság és gyalázkodás fegyvereihez. 
Bámulatos az a buzgóság, a melyben a ko
mikus jeleneteket is önuralommal tudják 
végigjátszani. Azt hirdetik, hogy a nép
párt felekezeti párt, még pedig katolikus 
párt, mely a felekezetek között gyűlöletet 
táplál. Pedig nagyon jól tudják, hogy a 
néppárt ilyet soha sem cselekedett s tanú 
lehet rá az egész kerület, hogy a 48-as 
reformátusokról mindig a testvéri becsü
lés hangján szólották szónokaink.

ők nem igy. Gúny tárgyává szeretnék 
tenni a katholikusok papját, annak „szok
nyáját," akár csak egy göthös szocialista; 
s szórják a nép szeme közé „a papi párt" 
éretlen élceit. — „Az a negyvennyolcas,

ki nem szavaz, egy voksot ád a felekezeti 
néppártnak, a ki pedig rá szavaz, egy ásó 
földet dob a reformátusok sírjához “ Így 
operál Széchenyi pártja, de azért a nép
párt izgatja a felekezeteket. A néppárt 
programmbeszédei alatt békességgel hall
gatott a református polgár, mert senki sem 
ingerelte ö t; de a kormánypárt pótbeszé
dei alatt összeszorul az ökle a katholiku - 
szavazónak s felnyílik a szája a reformá
tus szavazónak: „Megóvjatok katolikusok, 
kukorica górét csinálunk a templomaitok
ból nemsokára “ '

A néppárt aulikus, a néppárt fekete - 
sárga, a néppárt kormányra tör, a néppárt 
ámítja a népet, ígér mindent, mit be nem 
válthat. És még egy határ utcai por, az
tán kész az arzenál a néppárt ellen.

Kimondatik a rettenetes Ítélet: Negy
vennyolcasok ! tőletek függ az eredmény, 
billentsétek a mérleget jobbra, vagy balra, 
a világosság, vagy söttéség felé. Persze a 
néppárt a sötétség, ez a katolikus párt a 
sötétség pártja, nem azért, mert 67-es, 
hiszen Széchenyí ís az* nem azért, mert a 
nép pártját fogja, hisz pontjait Széchényi 
gróf jónak látta többé-kevósbbé kölcsön 
venni, hanem sötét, mert katolikus. Na 
eddig be van adva a maszlag Szent, hogy
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Polgári temetés.
Irta : Francois Coppée.

Az egyszerű gyászmenet Ivry temető felé 
tartott s a kis koporsót vivő kocsi nagyokat zökkent 
a külváros rossz kövezetén.

Egy polgári temetés volt ez. A menet előtt 
vözös-kék övvel ellátott polgári tisztviselő haladt. 
A gyászkocsira három vagy négy őszirózsa csokor 
volt helyezve és egy koszorú, alatta e szavak: 
„Fiunknak !“

Az atya, egy erőteljes vörös bajuszu, durva 
arcvonásu férfi, munkás társainak élén haladt, a 
koporsó után. Mintegy húszán lehettek, mindany- 
nyian ünnepiesen voltak öltözve s gomblyukaikban 
vörös szekfüt viseltek. Utánuk feketeruhás női 
csoport következett, kik között könnyen fel lehetett 
ismerni a fájdalomtól megtört anyát, amint szom
szédasszonyának karjaira támaszkodva, zokogva 
tépdeste zsebkendőjét.

Komor októberi délután a menet végre Ivry 
temető kerítéséhez érkezett, előbb azonban egy 
miazmákkal teljes területen haladt végig, mely a 
temető kőkerítése mellett terűit el.

Párisnak ezen része különösen visszataszító. 
Ritka, csenevész fü, büzhödt mocsarak, megmér
hetetlen piszoktömeg, minden képzelhető szenny, 
köröskörül piszkos cigánysátrak, itt a főváros 
közvetlen közelében, a nomád életet juttatják 
eszébe a szemlélőnek. Itt egy szegény gebe pró
bálkozik legelni, az ember azt sem tudja, mit; a 
szikladarabok között, ott egy sátor ajtajában 
görnyedt vén szipirtyó ül fazeka előtt, mély fölött 
jóslói kézmozdulatokat tesz, majd amott rongyos

cigánypurdék állanak, mindkét kezökkel kócos 
fejőket vakarják s éhségtől tágra nyílt szemeiket 
meregetik.

Köröskörül mindenfelé utálatos e vidék. 
Távolabb a nyomorultak e táborától, hol egy-két 
házikó lugasa s néhány cékla tábla mutatja utolsó 
jeleit a kihaló növényzetnek, hatalmas épületek 
nyúlnak a magasba, rideg modoruk, egyhangú 
soraik elfárasztják az ember szemeit. Mindenütt, 
meddig a szem ellát, ködös dombok tetején ott 
meredeznek a gyárkémények, s ömlesztik a szürke 
égboltozat felé betegséget terjesztő füstoszlopaikat.

Önkénytelenül a nép alsó osztálya jut itt az 
ember eszébe, mely örökös, testet-lelket ölő mun
kára van kárhoztatva, eszébe jut a gyógyithatlan 
ínség — betegségek, bűnök, melyek abból csak
nem végzetszerüleg következnek. A szív  elszorul 
ekkor és nem tudja rejteni keserűségét Paris ellen, 
a gyönyör és kéj városa ellen, mely kilöki kül
városaiba a nyomorultakat, a sok szennyet azon 
közömbösséggel, minővel a gazdaasszony söpri 
ki a szemetet s veti ki a házból.

A halottas kocsi, mely után bukdácsolva 
haladt a sáros utca kövezetén a szabadgondol
kozók vörös szekfüvel ellátott csapata, végre 
elhagyta e szomorú városrészt. Az egész utca 
hosszában csupán két bolthelyiség Volt látható, 
egy koporsóraktár, és egy vendéglő. A menők 
orrát felváltva ütötte meg a puszpáng s chrisan- 
tinum illat, a pálinka s nehéz életszag.

Végre a  temető bejáratához érkezett a menet 
s a vörös-kék öves tisztviselő jobbra megállóit. 
A kis harang szólott, mialatt a gyászkiséret be
vonult a temetőbe.

A kit ide kisértek a temetőbe, hogy vissza
adják az anyaföldnek, egy kis tiz éves fiúcska 
volt. Kiskorától fogva csipőideg sorvadásban szen
vedett, az utca népe jól ismerte s mindig szá

nalommal nézte őt, midőn mankójára támaszkodva 
bicegett az utcán, ki másért sem élt, minthogy 
szenvedjen.

Egy gépész fia volt, atyját Tavernier Péternek 
hívták, nem iszákos, de olyan ember, ki legtöbb 
szabad idejét a politikai dolgokra fecsérelte. Anyja 
Noémi, kissé gyenge testalkatú, de igen ügyes 
asszony, varrással szintén szépen keresett. Elég 
jólétnek örvendettek tehát és nagy öröm volt a 
háznál, mikor a gyermek megszületett, de később 
ugyanaz épp oly nagy bánat okozója lett.

Midőn az orvos komolyan összeráncolta 
homlokát s kijelentette, hogy a gyermek életben 
maradásához nincs remény, az apa, ki mindeddig 
nagyon bízott s különös súlyt helyezett a termé
szetes életerőre, kétségbeesetten járt föl-alá a 
szobában, az anya pedig hangos zokogásban tört 
ki. Vájjon miért? Hiszen nyomorék volt a sze
gény, megváltás volt rája nézve a halál!

Csakhogy nagyon kedves volt az istenadta! 
Halovány arcával, nagy szemeivel édes mint egy. 
lányka, okosságával pedig egyenesen bámulatra 
ragadta szülőit. Négy éves korában már szépen 
olvasott s mivel a pajtásokkal játszani úgy sem 
tudott, minden örömét a könyvekben találta. Órá
kon keresztül ott ült szalmaszékén, egyik kezé
ben mankóját tartotta, a másikkal képeskönyveit 
lapozgatta. Az apát eleinte keserűség fogta el, 
midőn a beteg gyermekére tekintett és sokszor 
ily szavakat mormolt bajusza alól: „Mily szeren
csétlenség reánk e gyermek!" később azonban 
nagyon megszerette őt. Behízelgő magaviseleté, 
édes csevegése sok derűs órát szerzett neki. Az 
anya pedig, már szerencsétlensége miatt is, úgy
szólván imádta őt.

Tavernier s neje már meg is egyeztek egy
másközt, hogy mit nevelnek belőle. A kis Jóska 
nagyon ügyes, monda az anya. Olyan mesterség

Mai lapunk 6 oldal.
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erre a sötét pártra nem fog szavazni a vi
lágosság fia.;J)e mit; csináljunk, hogy a 
kormányra szávazzanak ? Jön a komédia. 
A ícátoiihus, cÉíkorniá^ypárti jelölt érdekében 
elöfiuzza a szónok Kossuth Ferenc levélét, 
(a jelölt arcán a szégyenkezésnek nyoma 
sem Iáiszik)" és felólvastatik, hogy a libe
rális kormány támogattassék. A hallgató
ságnak leesik az álla, megáll az esze, csak 
arra ébred fel bámulatából, hogy neki 
zászlót ígérnek. Rá lesz Írva .48 Ezzel sza-
vazponle a .....kormányra. Előkerül persze
a nagy Kossuth Lajos és a legnagyobb 
magyár Széchenyi István, sőt még Kiss 
Ernő aradi vértani neve is, kik bizonyára 
az égből néznek le a három névutódra, 
kik egymást támogatják, egymást ma
gasztalják egy közös szent célra, hogy 
miként lehetne a negyvennyolcból úgy 
engedni, hogy hatvanhét legyen, s mikép 
lehetne ellenzéki szavazattal a kormány
pártot győzelemre segíteni. Bizony, bi
zony csak úgy, ha komédiásnak áll be a 
komoly politikus.

Forduljunk el e képtől. Csak annyit 
ajánlunk, hogy a ki ily játékra indul, te
gyen a mit akar azzal a 48-as számmal, ő 
tudja, mire becsüli azt, de abból a nem
zeti szinü zászlóból, melyre ezt az eladóba 
írott 48-at festik, tépjék ki legalább a 
fehér szint és magyar lobogó alatt ne in
duljanak bűnös komédiára.

A hatás .
Programmbeszéd után érdekes meghallgatni 

á hallgatóság gondolatcseréit.
K. polgár. Íme bácsi, nézze most itt van 

ez a kormánypárti gróf, aztán felolvassa az el
lenzéki vezér levelét, Kossuth Ferencet. Ezek 
egymást támogatják, pedig ellenzékek. Hát most 
melyiknek hisz kend ? Sz. polgár. Egyiknek se !

Üssön beléjük a ..........Ezek azt hiszik, hogy a
szegény ember süket is, vak is, bolond is.

Eldicséri Széchenyi Kis Ernőt, a segédszó
nokot. Bizonyosan hallották, tisztelt Polgárok, a 
Kis Ernő nevet, az aradi vértanuk között.

Egy polgár. Azt alig azért akasztotta föl a 
nímet, mert leszerelt Világosnál.

Kis Ernő visszaadja a kölcsönt és Széché
nyit dicséri agyon. Széchenyi Istvánt Kossuth La
jos is a legnagyobb magyarnak mondotta.

R. polgár. Lajos meg Ferenc, István meg 
Viktor . . .  hm . . . Hát az öregeknek is volt 
rá okuk, hogy egymást dicsérjék, de azért nem 
szavaztak egymásra; ezek is tudják, miért dicsé
rik egymást, de mink is tudjuk.

K. polgár. Bizony öcsém, mindig úgy hal
lottam, hogy az öreg Széchenyi elmeháborodásba 
esett az öreg Kossuth tettei miatt, hanem azt 
hiszem, hogy Kossuth Ferenc levelétől nem a 
Széchenyi háborodik majd meg, hanem a negy
vennyolcasok, mikor a kormányra leszavaznak, 
ha leszavaznak.

1. Polgár. Azt is mondta az a mérgesebbik 
ur, hogy a néppárt bolonditja a népet, mert igér, 
aztán nem lehet beváltani.

2. Polgár. Beváltani, beváltani, hát hogyan
válthassa be, mikor annyi a mameluk az ország
házban, mint réten a kóró, a kik leszavazzák a 
jót. Hát aztán még mi is küldjünk a sok közé 
egyet ? ^

1. Polgár. Ezeknek még az is baj, hogy a 
néppárt a kormányra akar jutni. Hát az is hiba ?

2. Polgár. Nekünk nem volna hiba, de hiba 
nekik, mert ők árendába vették az országot. Hát 
a Széchényi nem a kormánypártba akar jutni ?

1. Polgár. Még pedig a 48-asok fuvaros 
szekerén. Meg lehetnek ezek nagyon szorulva.

A Szolnok keményen szidja a katholikus 
felekezeti pártot. (A kath. templomban delet ha
rangoznak).

Több polgár: Vegyék le a kalapjukat, mert 
imádságra harangoznak ! Leveszik. A szónok azt 
mondja: Én is katholikus ember vagyok. (De 
még milyen.) Egy darabig imádkozik, vagy mit 
csinál, aztán tovább tüzel a pápista párt ellen.

— Ugyan sógor ezeket megimádkoztattátok.

— Eredj, mondd neki, hogy rászavaztok a 
kormányra, még a  hetvenedik zsoltárt is elénekülik.

„Könyörülj Istenein — Én bűnös telkemen4' (Szerk.)
— No, csúnya mesterség a  koldulás, de 

nincs csúnyább az úri kodisnál.
— Ja sógor, drágáért kuldulnak ám ezek : 

a negyvennyolcasok becsületéért, mert mig azt 
ki nem koldulják, elmehetnek jeget aszalni.

— Hát ha kikoldulják?
— Akkor a negyvennyolcasok lesznek a 

koldusok, mert az sem lesz nekik, mi a legsze
gényebb embernek is van: becsületük. Akkor 
aztán ők mehetnek el jeget aszalni.

ÚJ D O N SÁ G O K .
— Március 15- A Vörösmarty-kör egy életre

való és jobb sorsra érdemes eszmét pendített meg. 
midőn azt indítványozta, hogy városunk társas 
körei ne egyenkint, hanem áthatva az eszme 
magasztosságától, egy társaságban üljek meg a 
magyar szabadság hajnalhasadását, a március 
15 emlékét. Tegnap este tanácskozás volt ezen 
ügyben a Vörösmarty-kör tanácskozó termében. 
A Tóvárosi Kör részéről Szüts Andor dr., Fiáth 
György dr., a Kath. Kör részéről dr. Bierbauer 
Viktor, Kégl György és Bükéi Ferenc voltak je-, 
len, a Felső- és Vízivárosi kört Havranek Antal, 
a Kereskedelmi Csarnokot Wertheim Pál és Síi 
berberg Soma, a Kiskereskedők egyesületét Pin 
kász Zsigmond képviselte. Jelen voltak még Cza" 
páry László dr., Tóth Artúr, Kerekes Lajos dr‘ 
Az értekezletet dr. Vértessy József vezette. Elő’ 
adta a Vörösmarty-kör szép tervét s kérdést in’ 
tézett az ünnepélyen való részvételre vonatkozó’ 
lag. Eredményül konstatálta, hogy- a kizárólagos’ 
ságot csak három kör • a Vörösmaity-kör, a Tó’ 
városi Kör s a Kereskedelmi Csarnok fogadta el, 
a Kath. Kör, az Otthon, a Felső- és Vízivárosi 
Kör, a Kiskereskedők egylete külön ünnepelnek 
s e szerint a terv az eredeti formájában nem 
valósulhatott meg. Az ünnepély helyéül a Ma
gyar királyt választották, a Szent István Termet 
azért nem, mert az a közvélemény szerint a Kath. 
Köré, (a mi nagy tévedés, mert a Szent István 
Terem a Kath. Körtől teljesen külön áll és külön 
kezeltetik). Az ünnepi szónoklat megtartását vá
rosunk polgármestere, Havranek József kír. taná
csos vállalta magára.

get választunk neki, mely nem igen fárasztó, mit 
ülve is folytathat . . . .  órás p. o. . . . az nagyon 
jó mesterség.

A gépésznek azonban magasabb tervei vol
tak. Oh dehogy . . . mikor olyan nagyon okos, 
könnyen felfog mindent, miért ne végezhetne ő 
iskolákat ? A taníttatás manapság nem kerül sokba, 
azután ha épen kell, megvon az ember magától 
egyet-mást . . . Mondd csak Noémi, miért ne le
hetne ő tanult ember?

E szép álmok azonban nagyon korai kele
tűek valának. Alig töltötte be hetedik életévét a 
a kis fiú, állapota hirtelen rosszabbra fordult. Há
rom évig betegeskedett még, mindig nyomorultabb, 
mindig betegebb, mindig gyengébb lön. Egyik 
reggel, midőn a gépész, mielőtt munkára indult 
volna, borotválkozott a lámpafénynél, Noémi pe
dig reggelit készített, a kis beteg hirtelen felsi- 
koltott: „mama, mama!" Csak annyi idejük volt, 
mig az ágyhoz szaladtak, az apa az egyik, az 
anya a másik kis sovány kis kezet ragadta meg. 
Megüvegesedett szemeit rájok veté még egyszer, 
mélyet sóhajtott, azután . . . meg volt halva.

„Hát elhiszed, hogy van Isten?" mondák 
Taverniernek belső barátai, mindannyian vad szo
cialisták, és magától értetődik, kérlelhetetlen el
lenségei a papoknak, nyomorult lakói a külvá
rosnak.

. A gyermeket mégis megkereszteltették. Noé
mi édes anyja határozott kívánságára, ki jelen
leg már nem él. E jó öreg falusi asszony még 
imádkozta a rózsafüzért és Normandiából egye
nesen azért jött, hogy megkereszteltesse kis uno
káját. A gépész azonban újabb időben belső hive 
lett a szociális szövetségnek, hol minden értekez
letet ezen hangos kiáltással végeztek: „Le a csu
hával!" Papgyülölő lett a szerencsétlen és a sze
gény Noémi, leroskadva fájdalom és bánattól, 
egészen férjére bízta a temetés rendezését.

Ez az oka annak, hogy a kis Jóska ko
porsója Ivry temető egy félreeső zugába földel- 
tetett cl, végső ima, egy csepp szenteltvíz nélkül. 
Ezen eset fájdalmas az egyesületre nézve, mely
nek tagját érte a súlyos csapás, de másrészl ör
vendetes — „a világosság terjedésére nézve", 
mint a hogyan a szónok, egy kapus, mestersé
gére nézve szabó, előadta volt.

A gyászszertartás véget ért. Mikor a teme
tőből kijöttek, Tavernier bevett szokás szerint 
meghívta a kísérőket egy kis ozsonnára. Ködös, 
homályos volt az idő, esteledett is már — öt óra 
volt délután — mikor helyet foglaltak a közeli 
vendéglő egyik helyiségében. Ettek sajtot, ittak 
rá bort. Ezalatt megérkezett a helyi személyszál
lító kocsi, azonban úgy meg volt rakva utasokkal, 
hogy helyet egyáltalában nem kaphattak rajta. 
Noémi ekkor férje fülébe súgta, hogy nem képes 
tovább itt maradni, menjenek gyalog-szerrel.

Útnak indultak tehát hazafelé, végig a 
hosszú utcákon. A gázlángok nem égtek még s 
a beállott októberi esti szürkület csak koinorabbá 
tette a külvárost. Lassan haladtak egymás olda
lán szót sem váltva, elmélyedve mindketten 
ugyanazon gondolatokkal foglalkoztak, midőn egy
szerre lakásuk kapujánál találták magukat. Nem 
hallották a kis Jóska mankójának kopogását, pedig 
nem sokkal előbb még mindig ott szokott vára
kozni a lépcsőfoknál, midőn akár az apa, akár 
az anya érkezett meg s örömmel sietett eléjök.

Hallgatagon mentek a lépcsőn fölfelé, midőn 
Noémi a nélkül, hogy szemét fölvetette volna, igy 
szólott férjéhez:

Rendbe hoztál-e mindent?
Elrendeztem mindent addig is, mig a sírem

lék elkészül számára.
Sírköve is lesz ? A kőfaragóval megbeszél

tem már.
És mi lesz a fölirás?

A neve, előneve, kora a mi szerencsétlen 
kis fiunknak s alatta e szavak: „Sirató atyád 
és anyád!"

Ez az egész?
Igen, mit akarsz még többet?
Tavernier, mindenesetre boszankodol, ha 

elmondom, mi a szivemen fekszik s azt válaszo
lod, hogy csak asszony, gyámoltalan nő vagyok... 
Nekem sohasem volt titkom előtted, bocsáss meg, 
ha most lelkemben megindulva szólok. Te soha
sem akartad, hogy templomba menjek. Egybeke
lésünk óta mindig hangoztattam, hogy a te ma
gánfelfogásod az, sohasem helyeseltem s nem 
lettem templomkerülő, jól tudod . . . Midőn a 
te barátaid vörös szekfüiket a sírba vetették, úgy 
látszott nekem, hogy valami hiányzik a mi kis 
Jóskánk temetésénél. . . Köztünk legyen mondva, 
a te barátaid tévesen választották jelvényül a 
vörös szekfüt, melyről azt állítják, hogy a hal
hatatlanság virága, tévesen választották, mikor 
arról vannak meggyőződve, hogy a halállal örökre 
vége mindennek . . . Hát bántana az téged, ha 
Jóska sirjára kereszt jönne e felírással: „Imád
kozzatok érette !“ Mit gondolsz Tavernier . . .  A 
te barátaid nem értenek ahhoz . . . Jóska egyéb
iránt is meg volt keresztelve s mily nagy volt az 
én jó anyám öröme akkor, jól tudod ! Nézd csak, 
ott a kereszt csaknem minden siron, s ha végre 
vizsgálódásaidat befejezted, te sem vagy biztos 
abban, hogy nincs Isten.

Félénken megállott erre, a férj pedig türel
metlen kézmozdulatot tett.

Noémi elég volt ebből. Olyan érzelgős asz- 
szonyi beszéd ez . . . Rám nincs befolyással 
barátaimnak véleménye, de én nem akarom, hogy 
Jóska sirjára kereszt állíttassák! Ha lenne Isten, 
miként te állítod, akkor igazságosnak kellene lennie, 
akkor nem adott volna nekünk gyermeket, egyet
len fiút azért, hogy az tíz éven keresztül folyto-
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—  A képviselőválasztók névjegyzéke. A
törvény értelmében az országgyűlési képviselő vá
lasztók névjegyzékének f. évi kiigazítása március 
hó első napjaiban lenne megkezdendő olykép, 
hogy a kiigazítási munkálatok április hó 15-ig 
befejezést nyerjenek. Tekintettel azonban arra, 
hogy a kiigazítás a megelőző év adókivetési mun
kálatai alapján végzendő, az 1903. évi költség
vetés pedig meg nem szavaztatott s igy a múlt 
évben az adókivetési munkálat sem volt jogha- 
tálylyal elkészíthető: a belügyminiszter vala
mennyi központi választmányhoz leiratot intézett, 
melyben kijelenti, hogy célszerűbbnek mutatkozik 
ily körülmények között az 1903 évre vonatkozó 
költségvetési vagy felhatalmazási törvény létre- 
jövetelének bevárása s az összeirási, illetve kiiga
zítási munkálatoknak azon időre való elhalasztása, 
midőn az adókivetési munkálat már joghatály!} al 
bir. Az összeíró küldöttségek munkálatának tény 
leges foganatosítása tehát a törvényhozás további 
rendelkezéséig felfüggesztetik.

Itt említjük meg, hogy a belügyminiszter 
már kiadta az utasítást az orsz. képviselői jognak 
az uj törvények szabályozása céljából szükséges 
statisztikai adatok gyűjtése tárgyában. Az utasí
tás szerint minden helyben lakó, 20 évnél idősebb, 
magyar honos férfi lakosról statisztikai lap töl
tendő ki. Az összeírás házröl-házra járva foga
natosítandó s városunkban április hó 20-ig be
fejezendő. Az összeírást a tanítók végzik s ennek 
teljesítését meg nem tagadhatják. A városi ható
ság intézkedése szerint az összeírást f. hó lő-, 
1G- és 17-én végzik városunkban.

— Kiállítás Veszprémben. Különösen érde
kes mezőgazdasági ipari-, gazdasági gép- és 
állatkiállitás nyílik meg augusztus hó 28-án Vesz
prémben, melyen bemutatásra kerül az ős Bakony- 
vidék minden nevezetessége. A kiállítást a Vcsz- 
prémvármegyei Gazdasági Egyesület rendezi, mely 
kiállítás fővédnöke Tallián földmivelésügyi minisz
ter, a rendezőség élén pedig Kolossváry József 
főispán és Paur Ödön titkár fáradoznak ezen 
speciális vidéki kiálliátás rendezésén. A kiállítá
son a különleges bakonyi terményeken és fa
iparon kivül hely jut az egész ország minden 
érdekességének bemutatására is, miért is szívesen 
hívjuk fel vidékünk érdeklődőinek figyelmét is a 
veszprémi kiállításra. Bejelentési határidő júliusi. 
Részletes felvilágosítást és bejelentési lapokat kész
séggel küld bárkinek is a „Veszprémvármegyei 
Gazdasági Egyesület" titkári hivatala Veszprémben.

nosan szenvedjen a mi szemeink előtt s mi is 
szenvedjünk vele együtt. íme a bizonyság, hogy 
nem létezik a te Istened.

Megmondtam !
' Még néhány lépést tettek előre szótlanul, 

midőn a nő ismét fölvette a beszéd fonalát s 
csendes hangon folytatá:

Mintha igazad lenne . . .  de mikor isko
lába jártam az apácák intézetébe, nekem ellen
kezőleg magyarázták meg e z t. . .  A hitoktató . . ,  
ha ismerted volna őt, nem lennél a papok ellen
sége annyira . . .  a hitoktató nekünk azt mondotta, 
ha az élet szenvedésekkel teljes, úgy ez csak 
azt bizonyítja, hogy kell lenni egy másiknak, 
hol az igazság és a boldogság uralkodik, mely 
örökké tart, de ki kell ezt érdemelni, a legjobb 
eszköz pedig arra, ha türelemmel viseljük e földi 
élet keserűségeit és felajánljuk az Istennek, ki 
példát adott nekünk, mikor keresztre feszíteni 
engedé önmagát . . .  Te vállat vonsz . . .  én 
mindazonáltal gyermekségem óta hiszem mind
ezeket és vallom, hogy azok, kik nem kételked
nek abban, hatalmas erőt nyernek az élet küz
delmeiben. Nézd, nem jó-e mindkettőnkre nézve 
a tudat, hogy a mi Jóskánk, a mi szegény már
tírunk, ki oly kedves, türelmes volt egész be
tegsége alatt, ma már boldog, kárpótolva van e 
szenvedésekért és hogy mi is olyanok leszünk 
egykor, mint ő, együtt ő vele, mivel a mi jelen 
borzasztó bánatunk méltóvá tesz reá. Barátaid 
szépen beszélni tudnak, de egyebet nem. Nincs 
jobb vigasztalás ezen reménynél, egy olyan sze
gény asszonyra nézve, mint én, ki elvesztette 
gyermekét. Midőn a temetőben barátaid a ko
porsóra szórták szekfüiket, ezen gondolatok ju
tottak eszembe hirtelen . . . Csakhogy az em
berek oly elfogultak . . . Nem akarsz keresztet 
Jóska sírjára? . . . Mondd Tavernier, csakugyan 
nem akarsz? . .

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

— Az elhunytak emléke. A Szent István 
temetkezési társulat elhunyt tagjainak lelkiüdveért 
kedden, azaz f. hó 8-án reggel 7 órakor K. Hor
váth István belvárosi plébános gyászmisét mond.

— Köszönetnyilvánítás. Mindazoknak, kik 
felejthetlen jó napam, özv. dr. Say Józsefné 
elhunyta alkalmával a ravatalra koszorút helyezni, 
a végtisztességen megjelenni, a temetésnél foga
taikat rendelkezésre becsájtani, vág}’ részvétüket 
bármikép kifejezésre juttatni szivesek voltak, a 
magam, gyermekeim és az egész rokonság ne
vében hálás szívvel mondok köszönetét. Kelt 
Székesfehérvárott, 1904. márc. 3. Özv. Say Istvánná 
Dieballa Gizella.

— A furfang. Egy sárkeresztúri zsidó pol
gártársunk két vaggon rozsot szállított, a mely 
az aba-sárkeresztúri állomásra megérkezett és be 
is raktároztatott. Azonban hiba esett a kréta kö
rül. A raktárból G zsák rozs szőrén-szálán eltűnt. 
Ki vitte el? — hogyan vitte el? — mikor vitte 
el ? — : nem tudatott. Langhammer állomásvezető 
kereste a tolvajt, a raktáros hasonlóképen, de 
legfőképen a kereskedő, a ki irtózatos patáliát 
csapva, követelte a maga tulajdonát. Főtt a feje 
mindenkinek, hogy tulajdonképen ki tehát a bű
nös, ha mindenki ártatlan ? Az igazgatóság jelen
tést kapott és kiküldötte hivatalnokát, hogy a 
fura esetben igazságot tegyen. Minthogy azonban 
okosabbá ü sem tudott lenni s minthogy a ke
reskedő türelmetlenségének nem lehetett határt 
szabni, a vasút igazgatósága magára vállalta a 
kár megtérítését. Az ügy eképen már be lett 
volna fejezve, ha egy váratlan eset elő nem adja 
magát. Pár nappal a vizsgálat megtörténte után 
két sárkereszturi ember jelentkezett az állomás
vezetőnél azzal a meglepő vallomással, hogy a 
hat zsák rozsot egy őrizetlen pillanatban ők emel
ték el. Persze óriási lett az álmélkodás, még óriá
sibb pedig akkor, mikor a két polgártárs beval
lotta, hogy a rozsot a kereskedő rábeszélésére 
emelték el, a ki azonban csinos borravalót ígért 
az ügy lebonyolításáért, de a megadásáról tudni 
sem akar, ők tehát boszut állanak rajta és az 
igazság kezére adják. Tehát a másnak ásott ve
rembe a megásó pottyant bele. Sokat beszélnek 
mostanában Sárkereszturon erről a fura esetről.

— Letört bimbó. Részvéttel értesültünk, hogy 
nagy csapás érte Lerf P'erene helybeli lakust: 
Mariska leánykája 10 éves korában égi honába 
költözött. Temetése ma d. u. 3 órakor volt.

Az atya elhallgatott, lehorgasztotta fejét, de 
a nép álbarátai régóta megtöltötték szivét ábrán
dokkal, gőggel! Még egyszer igy szólt mogorván : 
„Nem!“

Elérték lakásukat. Lassú, nehéz léptekkel 
följutottak végre a negyedik emeletre, fájdalom, 
az ajtónál senki sem várakozott reájuk. A férj 
ment elől, kigyűjtött s a petróleum lámpa bevi
lágította a kis ebédlő szobát.

Itt volt kiterítve a kis Jóska. A lakás két 
szobácskából állott s a másodikban laktak a szü
lők. Az ebédlő szoba egyik sarkában voit a kis 
ágy — üresen. Mikor a ravatal elkészült, Noémi 
rendbehozta az ágyacskát. Kevéssel a temetés 
előtt pedig, midőn Tavernier a szomszéd öreg
asszonynak egy még üresen maradt széket adott 
a rajta levő két mankót egy ágyra helyezte.

Mihelyt a lámpa égett, a bánatos házastár
sak tekintete önkéntelenül az ágy felé irányult.

A fehér takaró tetején keresztalakot irt le 
a mankó. Látod, ezt kéri ő tőlünk, kiáltott fel 
szivszorongva a szegény anya és térdeire borulva 
arcát kezeibe temetve, fiáért hosszan imádkozott.

A férj, az állva maradt, de két nagy köny- 
csepp hullott le azonnal vörös bajuszáról. A lá
tottak ily szavakat adtak ajakára még egyszer: 
„Valóban, a nők mégis csak nagyon bárgyúk . . . 
bár megható jelenet kétségtelenül . . . majd za
varba jött ő, a szabadgondolkozó, papfaló, isten
tagadó, a kereszt láttára borzalom járta át idegeit, 
úgy tetszett neki, mintha e keresztet meghalt kis 
fia készítette volna.

Térdelő nejéhez közeledett, gyengéden meg
érintette vállát s remegő hangon igy szók hozzá 
teljes szelídséggel: „Tudod Noémi. . . Jóska sír
jára tégy, amit akarsz . . . "

Franciából: Horváth Imre.
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— Bűntanya egy kávéházban. Jeleztük már, 
hogy a hirhedt „Iparkávcház“ bűnös rejtelmei 
már nem ismeretlenek a  rendőrség előtt, mely a 
vizsgálalot a legnagyobb erélylyel folytatja. Knti 
Fülöp rendőrkapitány előtt számtalan tanú igazolja 
a legerkölcstelenebb üzelmeket, amelyekről csak 
Giittmami József kávés vallja, hogy semmit sem 
tud. Ámde az ily naiv kijelentéseknek nem adhat 
hitelt a rendőrség, mert a kávéházban tegnap 
tartott helyszíni szemle adatai kétségtelenné teszik, 
hogy Guttmann erkölcstelen alapra fektette kávé
házának üzleti forgalmát. Az utcai szeparé két 
ablaküvegét éjjelenként két matrác tölti ki, 
hogy hang avagy fény az utcára ne hatoljon. 
Ha az utcát, illetve a környék lakóit akarta a 
kávés ekként kímélni, ugv nagyon helyesen tette 
voina, ha a többi utcai ablakokat is eltorlaszolta 
volna. De nem is azért volt erre szükség. A 
szeparé titkait őrizte féltve a külvilágtól s ugyanezt 
tette az udvari szeparéval is. A szeparék figyel
meztető csengőkészülékkel vannak ellátva a ká-

I véházból. Ha például valyamelyik rendőrkapitány 
j lép a kávéházba, a vészcsengö jelzi a szeparéban;
' hogy az óvatosság, a tartózkodás üzleti érdek, 
j Ezek az örömszobák csakis belülről zárhatók.
; Gondoskodott a kávés arról is, hogy diszkréció 
i mellett juthathassanak a vendégek egy-egy külön 

szobába. A ház kapujától villamos csengő vezet a 
j  kávéház kasszájához s jelzés esetén a kényes ven- 
| dég az udvaron át juthat céljához. E körülmények 
! kétségtelenné teszik, hogy Guttman erkölcstelen 
I eszközökkel igyekezett kávéházának üzleti for- 
| galmat biztosítani s igy vele szemben a legszi- 
1 gorubb törvényes intézkedést kell foganatosítani.
: Reméljük, hogy az üzlet bezáratása a rendőrha
j tóság és pénzügyigazgatóság együttes intézkedése 
; folytán már csak á  legrövidebb idő teendője lehet, 
i Ez ügygyei kapcsolatosan Reé István redőr- 
! főkapitány figyelmét felhívjuk egy oly intézkedésre,
, melynek üdvös voltát vitatnunk felesleges. Saját 
> hatáskörében intézkedhetik a rendőrhatóság, hogy 
| a kávéházakban a kiszolgálást csak férfi- 
| személyzet végezheti. Óhajtandó volna to- 
' vábbá szigorú rendelkezés az iránt, hogy a 
i kasszírnők vág}' az ily elnevezés alatt alkalmazott 
I nőszemélyek a kasszát el ne hagyhassák, a ven
! dégekkel az üzlethelyiségben ne mulathassanak s 

igy még kevésbé tehessék azt, hogy szeparékban 
visszavonuljanak mások társaságában. Közerköl- 
csiségi, közbiztonsági szempontból felette fontos 
ez a rendőrhatósági intézkedés s hogy sokáig 

: nem fog késni, a jól felfogott közérdek kívánja, 
j annál is inkább, mert e téren városunkban nem
I csak az Iparkávcház nélkülözte a rendőri ellen
i őrzést. A kávéházi erkölcsökről még lesz nehány 
} szavunk a zárórakérdés fejtegetése kapcsán, 
i — Adomány és köszönet. A „b'ejérmegyci 

Takarékpénztár“ tekintetes közgyűlése kegyes 
volt 50 koronát a székesfehérvári kath. tanítók 
egyesületének adományozni, mely nemes tettéért 

I fogadja ez utón is, egyesületünk nevében, hálás 
; küszönetemet: Szepcsy Géza, egyesületi pénztáros.

A Székesfehérvári városi takarékpénztár a 
| jótékony nőegylet által felruházandó szegény 
{ iskolás gyermekeknek 400 kor. A F'ejérmegyei 
! takarékpénztár az egylet céljaira 1G0 kor. a 
i  Kereskedelmi bank G0 kor. voltak szivesek adni. 

Mindahárom pénzintézet tekintetes igazgatóságának 
ez utón mond köszönetét Kéé Istvánná pénztárnok.

A helybeli kereskedelmi bank 60, a Székes
fehérvári takarékpénztár s a Fejérmegyei taka
rékpénztár 50—50 koronát adtak a tűzoltó-egylet 
javára, mely adományért ez utón is köszönetét 
mond a választmány nevében Veisz Károly egyleti 
pénztárnok.

— A Székesfehérvári Déli vasúti műhely 
dalegyesület tagjai az 1848. szabadságharcz em
lékére, március 12-én szombaton este 8 órakor 
Özv. Tremkó Ferencné vendéglőjében társas va
csorával egybekötött ünnepélyt rendez. 1 teríték 
ara 1 korona. Előjegyezni lehet a fent megneve
zett vendéglőben kitett ivén, és a dalegyesület 
helyiségében. Az ünnepi szónoklatot: Dr. Saára 
Gyula ügyvéd tartja.

— Köszönetnyilvánítás Mindazok, kik fe
lejthetlen jó nővérünk, özv. Tillinger Jánosné 
szül. Pazaurek Erzsébet halála alkalmával mér- 
hetlen bánaatunkban bármi módon vigaszt nyúj
tani igyekeztek, fogadják hálás köszönetünkel. A  
gyászoló testvérek.
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— Gazdátlan tehén. Szita István délivasuti 
pályaőr f. hó 3-án á 153. sz, örház .közelében 
egy bitangságban levő, fekete-tarka tehenet vett 
őrizetbe s átadta a hatóságnak. Igazolt tulajdo
nosa a rendőrségnél jeléntkézhétik.

— Egy kissé érthetetlen. Jager Béla férfi
szabó helybeli lakos panászfeljelentést tett Erdélyi 
József Gyümölcs-ü. 33. sz. a. lakos, asztalosse
géd eííén, aki állítólag őt minden ok nélkül úgy 
megverte, hogy 8 napig viseli a nyomát Valami 
sertésólat vett Jager a jelzett házban s hihetőleg 
az ól adott okot a háborúságra.

— Garázda tótok. Csütörtökön este Krachler 
József budai úti vendéglősnél ablakbeverési gya
korlatot végzett két berúgott ablakos tót. Mivel a 
vendéglős nem akarta beereszteni, botot fogtak 
s á mit értek, összetörtek. Két rendőr szerelte 
le a tót atyafiakat, akik Czirák Bálint es Gyurák 
Mátyás névre hallgatnak s 1—1 napi elzárás után 
a kárösszeget kifizették.

— A Vízivárosban építendő templom javára
Kistér József 22 számú gyüjtőivén adakoztak:

Fister József 10 kor. Link István 2 kor. Palkovics 
József 40 üli. Lencsés József 40 fill. Kasó György 20 fill. 
Paulusz Karolj' 40 fill. Horváth István 40 fill. özv. Vidovics 
Mihályné 10 fill. Berregi Jáncsné 1 kor. id. Bognár Pál 2 
kor. ifj. Bognár Pál 2 kor. Nagj' Gj'örgy 50 fill. Szabó Jó
zsef 1 kor. Osztotics Katalin 10 fill. Sumics Ferenc 20 fill. 
Lencsés József 40 fill. Gaál György 30 fiU. Józsa József 60 
fill. Lencsés István 30 fill. Gabrovics Imre 60 fill. Mózer 
János 50 fill. Mózer Károly 60 fill. Mózer József 60 fill. 
Töke Mihály 4 kor. Töke József ö kor. özv. Ránt Andrásné 
20 fill. özv. Obsa Istvánná 40 fill. Töke Mari 20 fill. özv 
Halász Andrásné 40 fill. özv. Noficer Józsefné 20 fill.. Németh 
János 2 kor. Papp József 40 fill. Pallag Mihály 2 kor. Szilasi 
Imre 40 fill. Hegedűs György’ 2 kor. Mikó Ferenc 20 fill. 
Szlabon Teréz 40 fill. Tafemcr István 2 kor. Rekop Ferenc 
60 Ml. Egyed András 20 fill. Misik József 60 fill. Rigler 
József 2 kor. özv. Stigler Józsefné 1 kor. Antal István 20 
fill. özv. Kiér Györgyié 50 fill. Farkas Ferenc 1 kor. Kis 
István 40 fill. Szécsenyi Imre 40 fill. Tőke György 1 kor. 
Süveges János 60 fill. Fröschl József 1 kor. Fröschl Ferenc 
1 kor. özv. Szabó Istvánná 20 fill. Kocsis Borbála 20 fill 
Bognár János i 20 fill. id. Kuruc Ferenc 1 kor. Magyaródi 
Pálné 20 fill. Lőrinc János 20 fill. Gulig István 1 kor. Kuruc 
Ferenc 1 kor. Nagy István 1 kor. iizv. Orbán Ferencné 1 
kor. Hcgj'i Ignác 50 fill. Nagj’ András 20 fill. id. Kovács 
Ignác 2 kor. I.cndvai András 40 fill. Cs. Nagy József 1 kor. 
id. Almásy József 50 kor. Mikó József 20 fill. Töke József 
10 kor. Tőke István 60 fill. özv. Kálmán Józsefné 1 kor. 
Tiringur János 2 kor. Knittelhoffer József 5 kor. Mocsári 
Teréz 20 fill. Arany János 1 kor. Almási Ferenc 1 kor. 
Meránt János 1 kor. Hódis György 1 kor. Nemes Ferenc 
1 kor. Tiringcr György 1 kof. Per. Nagy János 2 kor. Per. 
Nagj' András 30 fill. id. Szatmári József 1 kor ifj. Szatmári 
József 1 kor. Szeitli Mihály 4 kor. Zsigmond Pál 40 fill. 
Lencsés Katalin 2Ö fill. ifj. Almásy József 2 kor. Bódai 
József 1 kor. Bódai János 2 kor. Szabó János 60 fill. Nyakas 
György 80 fill. Almási Ferencné 1 kor. Lencsés Jánosné 2 
kor. Lencsés Józsefné 1 kor. Peminer Györgyné 1 kor. Pap 
János 5 kor. Kőszegi Mihály 1 kor.

Kistér János 21 számú gyüjőivén adakoztak :
Tőke Mihály 2 kor. Fister István 4 kor. özv. Fister 

Jánosné 2 kor. Radics György 2 kor. Balog József 60 fill. 
Cák János 20 fill. Kiss András 40 fill. Almási Ferencz 1 kor. 
özv. Málics Ferencné 1. kor. Takács Jánosné 20 fill. Bodai 
János 1 kor. Kálmán Gyürgj’ 40 fill. Slezák Károly 1 kor. 
Kocsis Pál 1 kor. Barna András 40 fill. Detmán Imre 1 kor. 
özv. Varga Jánosné 20 fill. Almási Jánosné 20 fill. Arany 
József 1 kor. Gál Pálné 20 fill. Almási János 2 kor. özv. 
Kálmán Györgyné 2 kor. özv. Varga Józsefné 60 fill. Lada- 
sovics Ferenc 20 fill. Nyakas János 14 fill. Szigli Lőrinc 
2 kor. Nőtt Lőrinc 40 fill. özv. Osztotics Józsefné 20 fill. 
ifj. Nagy Pál 1 kor. id. Nagy Pál I kor. id. Gál János 1 kor. 
Szajtli Pál 40 fill. Bognár István 3 kor. özv. Vinicai Mihályné 
1 kor Gazdag György 40 fill. özv. Grosz Pálné 1 kor. ifj. 
Kuti Fülöpné 2 kor. Kálmán József 5 kor. Kálmán János 
20 fill. Tőke István 20 filh Márltofer Mihály 20 fill. Szabó 
János 20 fill. Szabó György 20 fill. Majer Mátyás 40 fill. 
Vihart István 1 kor. Vihart Istvánná 20 fill. Pinke István 2 
kor. özv. Majzer Imréné 2 kor. Pinke István 2 kor N. N.
1 kor. knittelhoffer János 60 fill. Német Mihály 1 kor. 
Hopstetter János 1 kor. Katerinka János 40 fill. Göncöl Antal
2 kor. Tamás Vilmos 20 kor. Óvári Varga Dániel 2 kor. 
Farkas Mihály 10 kor. Akkerntann Mártonná 3 kor. Tőke 
Pál 20 kor. Akkermann István 2 kor. ifj. Fister János 10 kor. 
ifj. Tilinger János 1 kor. Verger Pál 40 fill. Mikola András 
1 kor. Molnár János 1 kor. Preiner Ferenc 1 kor. Nyitray 
Pál 1 kor. Knittelhoffer István 4 kor. Bucsi János 10 kor.

özv. Léb .Györgyné 2 kor. özv. Havranek Jánosné 5 kor. 
Marschall Mátyás 6 kor. özv. Vild Józsefné 1 kor. Fekete 
Imre 2 kői-. Cs. Horváth János 1 kor.

— A ki kertjét széfet!. szép virágokat és 
kitűnő konyhakerti terményeket akár, az fedezze 
magszükséglétét Mauthner Ödön cs. és kir. udvari 
magkereskedésében Budapesten, Rotteiibülcr-utca 
33. A cég idei árjegyzékét, mely 226 oldalra ter
jed, kívánatra ingyen küldi Ezen árjegyzék az 
általános ismert, világhirü, kitűnő magvakon 
kivül még a különösen érdekes és meglepő 
konyhakerti- és virágtulajdonosoknak egész so
rozatát is tartalmazza.

Királykát utca I. szám alatt, 2  szoba, elő
szoba, konyha s  hozzá tartozó helyiségekből álló 
udvari lákás május elsejére kiadó.

ttwr!
Tisztán kezelt Ó bor kihordásra 25 kraj 

cárért kapható: Lakatos-utca 8

Anyakönyvi statisztika
1904. évi február hó 26 -tői március hó 4-ig.

I. Születés.
Született: 15 fiú, 10 leány. Ezekből törvényes fiú, 

15, leány 9 ; törvénytelen fiú: 0, hány : 1; halva született 
0 törvényes fiú, 0 leány; 0 törvénytelen fiú, 0 leány 
— Összesen : 25.

II. Halálozás.
Elhalt: 7 fi, 9 nő. Ezekből 7 éven alu li: törvényes 

fiú : 2, leány: 1; törvénytelen fiú : 0, leány: 0 ; 7 éven fe
lüli f i: 5, nő : 8. — Összesen : 16.

E szerint a születés a halálozást 9-el múlja felüL
Elhalták: Özv. Schuchmann Antalné, szül. Welz Teréz, 

rom. kath., 79 éves, Cserepesköz, 3 sz. — Gyurkovics 
Józsefné, szül. Fekete Anna, rom. kath., 34 éves, Tobak-utca, 
6 sz. — Aradi Ferencné, szül. Wolffgruber Mária, rom. kath., 
39 éves, Felsőkirálysor, 51 sz. — Özv. Farkas Jánosné, szül. 
Virág Katalin, rom. kath., 54 éves. Szt-György kórház. — 
Ónodi Antal, rom .' kath., földm. napsz. 30 éves, Császár 
Anna férje, Szt.-György kórház. — Tehel Márkuszné, szül. 
Klein Fáni Adél, izr., 29 éves, Vésártér, 25 sz. — Özv. dr. 
Say Józsefné, szül. Flits Amália, rom. kath., földbirtokos- és 
háztulajdonosnő, 72 éves, Vörösmarty-tér, 8 sz. — Móroc 
István, rom. kath., pénzügyi számellenőr, 60 éves, Biró Éva 
férje, Jókai-utca, 6 sz. — Özv. Tilinger Jánosné, szül. 
Pazaurek Erzsébet, rom. kath., 76 éves, Bank-utca, 4 sz. — 
Horváth Guidus-János, rom. kath., Szt.-Ferencrendi házfőnök- 
helyettes, 29 éves, Szt.-Ferencrendi zárda. — Peresztegi Nagy 
János, rom. kath., kisbirtokos és napszámos, 43 éves, nőtlen, 
Öreg-utca, 58 sz. — Mihálusz Károly, rom. kath., 16 hónapos, 
Sütő-utca, 6 sz. — Barsch Anna-Antónia, rom. kath., 5 éves, 
Gáztclep-utca, 13 sz. — Özv. Juhász Józsefné, szül. Palocsny 
Erzsébet, rom. kath., 74 éves, Szt.-György kórház. — Schuch 
Ferenc, rom kath., 1 éves, — Halász-utca, 1 sz. — Negele 
József, rom. kath., kocsis, 63 éves, Farkas-tanya.

Árverési hirdetmény.
Alulírott Dr. Saára Gyula ügyvéd mint 

Roszberger Károly székesfehérvári lakos és ösz- 
szes hitelezői közös meghatalmazottja ezennel 
közhírré teszem, hogy a székesfehérvári 36. sz. 
betétbe A, I. 1—4 sor 6542. 6543. 6544. és 6545. 
hrsz. alatt bevezetett budai-ut öreghegyi 27 3|10 
oktál, vagyis 5412 QÖ1 területű lakház és jókar
ban levő szőlőingatlan, úgy a mint áll teljes fel
szereléssel együtt 14000 kor. — nemkülönben a 
székesfehérvári 36. sz. betétbe A, f  1. sor 160. 
hrsz. Rózsa-utca 6. sz. alatti földszintes lakház- 
épület 16800 kor. kikiáltási árban f. 1904. évi 
március hó 10-ik napján d. e. 9 órakor Gánóczy 
Flóris kir. közjegyző közbejöttével s annak hi
vatalos helyiségében Vörösmarty-tér 10. sz. alatt 
megtartandó nyilvános magánárverésen a legtöb
bet ígérőnek el fog adatni a következő feltételek 
atatt:

1. Az árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok kikiáltási árának 10$-át készpénzben 
az árverés megkezdése előtt Dr. Saára Gyula 
ügyvéd kezéhez letenni.

2. Vevő köteles a vételárt az árverés nap
jától számított 15 nap alatt Dr. Saára Gyula ügy
véd kezéhez lefizetni. Amennyiben pedig a teljes 
vételári Összeg ezen határidőben pontosan ki nem

fizettetnék* az a bánatpénz elvesztését vonja 
maga után.

3. Vevő az általa megvett ingatlannak és 
pedig, a szőlőingatlannak a vételár lefizetése után 
azonnal, a Rózsa-utca 6. sz. a. ingatlannak azon
ban csak 1904. évi augusztus hó 1-én lép tény
leges birtoka és használatába. A bánatpénz a 
vételárba beszámittatik.

4. Vevő köteles az ingatlanokat terhelő adó
kat és pedig a szőllőingatlan után az árverés 
napjától, a Rózsa-utca 6. sz. a. házingatlan után 
pedig 1904. évi augusztus hó 1-től fizetni.

5. Vevő részére az átíratásra alkalmas szer
ződés az árverés után, amennyiben a vételár telje
sen lefizettetik, legkésőbb 48 óra alatt ki fog 
adatni, a szerződéskötés, átíratással járó költsége
ket azonban vevő viseli. °

6. Az ingatlan teljesen tehermentesen ada
tik el, s igy a bekebelezett összes zálogjogok 
törlése dr. Saárá Gyula mint a telekkönyvi tulaj
donos és az összes hitelezők meghatalmazottja 
által azok költségére lesz eszközlendő.

7. Dr. Saára Gyula ügyvéd mint Roszber
ger Károly és az összes hitelezők megbizottja, 
amennyiben általa elfogadható ajánlat az árveré
sen az árverezők részéről nem tétetnek, jogában 
áll az árverést annak bármely állásában is be
szüntetni.

Székesfehérvárott, 1904. február 20-án.
Dr. Saára  Gyula ügyvéd,

mint Roszberger Károly és hitelezői közös 
megbizottja.

Székesfehérvár szab, kir, vátos h atóságútól.
2038|1904.

Árverési hirdetmény.
Székesfehérvár szab. kir. város a tulajdonát 

képező n piros-alma “ és környékén levő 1, 8, 9, 
10, 13, 14 és 19. térkép számok alatt fekvő te
rületeket házhelyekül örökáron eladni határozván, 
ezen beltelkek helyszíni árverése 1904. évi Március 
hó 12-én délelőtt 9 órakor kezdve fog eszközöl
tetni ; felhivatnak tehát mindazok, kik itt telket 
venni kívánnak, hogy a kitűzött helyen és időben 
megjelenve szóbeli ajánlataikat tegyék meg.

A árverés sorrendje a következő:
1. Gyümölcs utca 1 sz. a. 330 |~ | öl kikiáltási ár 4620 k. — f.

„ „ 14 „ a. 330 „ ö l  „ „ 3200 k. — f.

10
a. 315 „ öl
a. 320 „ ól

9 „ a. 320 „ ö l
8 „ a. 310 „ öl

19 „ a. 330 „ öl

, 3186 k. 14 f. 
, 1920 k. — f. 
, 1955 k. 71 f. 
, 4457 k. 07 f. 
, 4620 k. — f.

A telkek a kikiáltási áron alul el nem adat
nak. Árverezők tartoznak a kikiáltási ár lOJJ-át 
az árverező tiszti-közeg kezeihez előre letenni és 
pedig készpénzben, vagy helybeli takarékpénztári, 
illetve kereskedelmi bank betéti könyvben.

Vevő a  vételár lefizetését akként teljesiti, 
hogy annak egynegyedrészét az árverési eredmény 
közgyűlési jóváhagyásának napjától számított 1 
hónap alatt, második negyedrészét a jóváhagyástól 
számított 9 hónap alatt, a harmadik-negyedét 
attól számított H  év alatt, az utolsó negyedét, 
melybe a letett bánatpénz betudatik, — két év 
alatt fizeti.

Az árverés egyéb feltételei az árverés al
kalmával fognak felolvastatrii.

Székesfehérvárott, 1904. február hó 24-én.
Polczer Péter s. k.

gazdasági tanácsos.
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